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York: Handrickson Publishers, 1989), 1-28; S. Jellicoe, The Septuagint and Modern
Study (Oxford, 1968; repr. Winoa Lake: Eisenbrauns, 1993), 29-73; N. Fernandez
Marcos, The septuagint in Context: Introduction to the Greek Version of the Bible, W.G.E.
Watson, trans. (Leiden: Brill, 2000), 35-66; & F2A, EA Aul, 7091
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6) 7] frofelFel 373 llAat Al A 7] EAlell thalA= S. Kreuzer,
“Von der Vielfalt zur Einheitlichkeit-Wie kam es zur Vorherrschaft des
Masoretischen Textes?” A. Vonach and G. Fischer, eds., Horizonte biblischer
Texte-Festschrift fiir Josef M. Oesch zum 60. Geburistag, OBO 196 (Fribourg;
Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 2003), 117-1299} S. Kreuzer, “From Old
Greek’ to the recensions. Who and what caused the change of the Hebrew
reference-text of the Septuagint?,” W. Kraus and R.G. Wooden, eds., Sepruagint
Research. Issues and Challenges in the Study of the Greek Jewish Scriptures, SBLSCS
53 (Atlanta: SBL, 2006), 225-237-& K.z}
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8) H. St. J. Thackeray, “The Greek translators of the four books of Kings,” JT§
8 (1907), 262-266; H. St. J. Thackeray, The Septuagint and Jewish Worship. A
Study in Origin (The Schweich Lectures 1920; London: Oxford Univ. Press, 1921),
16-28, 114-115.
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10) FZ, J. W. Wevers, “Barthélemy and Proto-Septuagint Studies,” BIOSCS 21
(1988), 23-34.

11) $of] o] FFule]= sHevXllgroleh= 7|2 A3 ¥lo] 32 &7tk E. Tov
and R.A. Kraft, eds., The Greek Minor Prophers Scroll from Najal Hever(SHevXllIgr),
DJD 8 (Oxford: Clarendon Press, 1990; reprinted with corrections 1995).

12) D. Barthélemy, “Redécouverte d'un Chainon Manquant de L'Historie de la
Septante,” RB 60 (1953), 18-29.

13) D. Barthélemy, Les Devanciers d’Aquila, VTS 10 (Leiden: Brill, 1963).

14) Barthélemy, Les Devanciers d’Aquila, 202: “Les concordances précédentes sont
cependant assez claires pour établir que notre recension, manifestement antérieure

a Aquila, se rattache au groupe kaige dont elle confirme la cohérence.”
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15) Barthélemy, Les Devanciers d’Aquila, 31-47.

16) H. St. J. Thackeray, The Septuagint and Jewish Worship. A Study in Origin, 114-115
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hebraisierende Rezensionen der LXX,” ZAW 69 (1957), 77-84; K. G. O’Connell,
“Greek Version(Minor),” IDBS (1962), 377-381; M. Smith, “Another Criterion
for the kai,ge Recension,” Biblica 48 (1967), 443-445; J.A. Grindel, “Another
Characteristic of the Kaige Recension: M¥3/vikoc,” CBQ 31 (1969), 499-513; S.
Jellicoe, “Some Reflections on the Kaige-Recension,” VT 23 (1973), 362-365;
H. Avalos, “Deuro/deute and the Imperatives of '[5H-New Criteria for the ‘Kaige’
Recension of Reigns,” Estudios Biblicos 47 (1989), 165-176 &
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=2 RA. Kraft, “Reassessing the Impact of Barthélemy’s Devanciers, Forty Years
Later,” BIOSCS 37 (2004), 23-289] ZuFd 555 Ha)
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24) Feto]oflA = o] M7 MR AdEE T Edo] I 2 W e Akt
st} o]o] #3jA = R. Kithner and B. Gerth, Ausfiibrliche Grammatik der
griechischen Sprache. 1, Elementar- und Formlebre (Hannover, 1890-1892); II, Satzlehre
(Hannover: Hansche Buchhandlung, 1898/1904)., § 462, k)& R}k 7}¥, porjy
OAATLYYOC Opuaivel pevdy B

2ol ANFA-A971AM 9] glEA} AR o] A7 424 A o] ) FolA|
Ae] o] el Ve e Frelelld AR olrls W
o Az ot dojgkar o7tk =, FFuke| o] IARES FAfslo] THAR
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ol 1 URlE 7| FHUF At & ek AEelA 2 ok A
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g AR Aolw JTE nHE AoFE Ert 12]al S50l o] & FEuf
2] Althel] ARFL-F9719] TEE A& ek Al wheh Ak 9, e
A 1-17), afRA 18- AFa) 11:1), py(Rtsl 11:2-92 2:11), vy 2:12-21:43),
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AR 27t Bl ] FRulelR ASEL FReleol Fe s it
1 58] o] i) SAISlT, 1 AE0) FjuAoR 487 4SS
Zolekz 7o) F4ole] Aol olo] tet fulz 2411 7 AR 30364
B A7F FY AR FAHA Fubr o] wElthe ASES FE wolA
Bukalct o)of| el Swete, An Introduction to the Old Testament in Greek, 271-272
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18417] 3} 19417] ZHboll A F-Z(Holmes) 2} 3H=2~(Parsons)i=
Ju7HA] dERE 30000709] BAREES vhEo R Wieh A4 A
o] v RS Hlrkolst 04, H-P).2) H-P.i= #13] o] %
FIY QS 2] Al AR A At & 5 Uk o
WIS GAIRARE AFo® Weheh n]g 2ol o]Fel whe} Al
T Bete] dEveR miAA, teket Hne] dHeS E4E]l
Golsif7] wiZolty. A2 H-P7F 31 5 oF g Alth <1 1860
drhol] elgrejofel A= A]oRJ(AM. Ceriani)?® 9} @=roll A= (.
Field)29), Z oA = Wale-#l(. Wellhausen)307} “F7]9F HE-S 1
ot AR ES 719 sAlel ER1sIGIH =, Fde FHE w=
A BARLE, 82, 93, 108)9] i FENZE 5A]7] S-edell Qbr]SeilA
el ooy FelanE 5o A4 8%y dvdns
AR A «F719F o] gl e

A F7IRkAl EHFY 2o 80 olF- o] £ Fejel thet F719k]
o] F4HWA TS Aol Aed 2] FHlehs orlE s EEo]
gk ol ATska vk e ol AR AAE Al S0l
80Tl 0]5-2] Aol o] 2= AR “FTIRKRH S EErolghs T4
ol 8olE 20, am7 o] Aerles A3 182 ol “F719t 2ozt
avE &7

27) Vetus Testamentum Graecum cum variis lectionibus. Edidit Robertus Holmes, S.T.P.,

~

RS.S., Aedis Christi Canonicus. Tomus primus. Oxonii: e typographeo
Clarendoniano. MDCCXCVIIIL.

28) A. Rahlfs, Septuaginta-Studien III (Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1911,
1965%), 80, 24 1914 A2l4-

29) F. Field, Origenis Hexaplorum quae supersunt; sive veterum interpretum graecovum in
totum vetus testamentum fragmenta. 1 (Oxford, 1867; repr. Hildesheim: Georg Olms,
1964)=G.J. Norton trans., Frederick Field’s Prolegomena to Origenis Hexaplorum quae
suppersunt sive veterum interpretum graecorum in rotum vetus testamentum [fragmenta,
Cahiers de la Revue Biblique 62 (Paris: J. Gabalda et Cie Editeurs, 2005), 157-17%
< Hef

30) J. Wellhausen, Der Text der Biicher Samuelis (Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht,
1871), 221-224.
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A 7ok A FIIRE S SSKITHLbrorum Veteris Testamenti
canonicorum pars prior Graece (Gottingen, 1883)1. H]E o] HF]HE-2 HA}H
o olg5o] tel A3ta ekl MAEAL, E vE 257 fl
5o ABHR A7t AR, epese] Aue Age o) AR
Dt g} 7 ol F A AR AR A AT F8HEo] ool

YIAE “FIQF BE Qo] B Lo} Hglrk Y] %)
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vl AARES 2lell(19, 108, 82, 93) ol FHT oA 10417]9] BARZ]]
1275 1 B 3 ke A Ul 4ol el e
pan o]%u]- 7)o} BEo] «9 2ol RIS A5t Qrh= AR
& Wk Tei R R RS TR ]
S8 AR ol ALE Smse
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o] Y ET4QSam” (4Q51), 4QSam” (4Q52), 4QSam’, (4Q53)1S HF
shHA], %Eli e e 2 W] H ek o] Fet Eie-

31) P.A. de Lagarde, Ankiindigung einer neuen ausgabe der griechischen iibersetzung des
alten testaments (Gottingen: Akademische Buchdruckerei zu Goettingen, 1882),
31.

32) 7V tiEA Q) A7} Rahlfs, Sepruaginta-Studien I110]T}.

33) Rahlfs, Septuaginta-Studien 111, 293.

34) F. M. Cross, “A new Qumran Biblical Fragment Related to the Original Hebrew
Underlying the Septuagint,” BASOR 132 (1953), 15-26; F.M. Cross, “The
Evolution of a Theory of local Texts,” R. Kraft, ed., 1972 Proceedings I0SCS
Pseudographa (SCS 2; Missoula: SBL, 1972), 108-126; E.C. Ulrich, “4QSam": A
Fragmenary Manuscript of 2 Samuel 14-15 from the Scribe of the Serek
Hay-yahad(1QS),” BASOR 235 (1979), 1-25; E. Ulrich, The Qumran Text of Samuel
and Josephus, HSM 19 (Missoula, MT: Scholars Press, 1978); F.M. Cross, D.W.
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Parry, and R. J. Saleyal, eds., Qumran Cave 4, XII. 1-2 Samuel, DJD 17 (Oxford:
Clarendon Press, 2005) 5 %

35) B.A. Taylor ed., The Lucian Manuscripts of 1 Reigns - Volume 1. Majority Text
Volume 2. Analysis (Atlanta: Scholars Press, 1992, 1993).

36) CATSS(Computer Assisted Tools for Septuagint/Scriptural Study)+= FA Lo}
igtme A LHE A ZERobert A. Kraft)ys SHOE T-53 dlo]E{w|o]~
2 24191 7 979} A R 2 ArSe) ok Ailel 4 BE
8]_]:]_{—;]01 HI /1 (;HZ zl}}jol 71 HI H/v] zl}}jol 71 .IJ/\]_E /1 ]

37) N. Fernandez Marcos and J. R. Busto, Saiz, eds., E/ texto antioqueno de la Biblia
griega, I, 1-2 Samuel 11, 1-2 Reyes 111, 1-2 CrOnicas, TECC 50, 53, 60 (Madrid:
CSIC, 1989, 1992, 1996).

38) N. Fernandez Marcos, M. V. Spottorno, and J. M. Cafias Reillo, eds., frdice
Griego-Hebreo del Texto Antioqueno en los Libros HistOricos. Volumen I: Indice general,
Volumen 11: Indice de nombres propios, TECC 75 (Madrid: CSIC, 2005).
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<Abstract>

The Textual Forms and its History of the
Greek Samuel-Kings

Prof. Jong-Hoon Kim
(Busan Presbyterian University)

The Greek Samuel and Kings preserved in the main uncial
manuscripts(B, A, M, V) have two distinctive textual forms sec-
tion by section, namely @D 1S-2811:1; 1K2:12-21:43, ®@
2511:2-1K2:11; 1K22:1-2K. The former reflects the Old-Greek,
and the latter is identified as a Jewish recension, a literal render-
ing oriented to the source language(the Hebrew) and labeled
as the Kaige-recension according to one of its recensional char-
acteristics, that is to say, the exclusive rendering kai.ge of the
Hebrew i/om. In the Kaige-sections, then, reflects the
Antiochene Text the Old Greek. Although this textual forms
is mainly identified from the medieval cursive manuscripts(19
108, 82, 93, 127), but it is supported from the Antiochene
Fathers, Vetus Latina, Josephus, finally the Quram
Texts(4QSam”, 4QSam"). So the Antiochene Text is in spite
of the late date of its direct textual witnesses in the Textual
criticism very valuable. This Study will show the characteristics
of these textual forms and then reconstruct a textual History
of the Greek Samuel-Kings from the Old Greek to the recen-
sional activities up to the Ind century BCE.



